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1 Securitate

1.1 Indicaţii de atenţionare
referitoare la acţiune

Clasificarea indicaţiilor de
atenţionare referitoare la ac-
ţiune
Indicaţiile de atenţionare refe-
ritoare la acţiune sunt clasifica-
te în felul următor cu semne de
atenţionare şi cuvinte de sem-
nal referitor la gravitatea perico-
lului posibil:
Semne de atenţionare şi cuvin-
te de semnal

Pericol!
Viaţa pusă nemijlocit în
pericol sau pericol de vă-
tămări grave
Pericol!
Pericol de electrocutare
Atenţionare!
Pericol de accidentări
uşoare ale persoanelor
Precauţie!
Risc de pagube materiale
sau poluare

1.2 Utilizarea conform
destinaţiei

La utilizarea improprie sau ne-
conformă cu destinaţia pot re-
zulta pericole pentru sănătatea
şi viaţa utilizatorilor sau a terţilor
resp. deteriorări ale aparatului şi
alte pagube materiale.

Produsul este prevăzut ca ge-
nerator de căldură pentru insta-
laţii de încălzire închise şi pen-
tru prepararea apei calde.
Utilizarea corespunzătoare con-
ţine:
– observarea instrucţiunilor de

utilizare alăturate ale produ-
sului, cât şi ale tuturor compo-
nentelor instalaţiei

– respectarea tuturor condiţiilor
de inspecţie şi întreţinere pre-
zentate în instrucţiuni.

Acest produs poate fi utilizat de
copii peste 8 ani şi de persoa-
nele cu capacităţi fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau de
către cele cu lipsă de experien-
ţă şi cunoştinţe dacă sunt su-
pravegheate sau dacă au fost
instruite referitor la utilizarea si-
gură a produsului şi la pericole-
le astfel rezultate. Este interzis
jocul copiilor cu aparatul. Cură-
ţarea şi întreţinerea realizată de
utilizator nu pot fi realizate de
către copii fără supraveghere.
O altă utilizare decât cea des-
crisă în instrucţiunile prezente
sau o utilizare care o depăşeş-
te pe cea descrisă aici este ne-
conformă cu destinaţia. Necon-
formă cu destinaţia este şi orice
utilizare comercială şi industria-
lă directă.
Atenţie!
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Este interzisă orice utilizare ce
nu este conformă cu destinaţia.

1.3 Instrucţiuni generale de
siguranţă

1.3.1 Instalare de către
persoana competentă

Instalarea, inspecţia, întreţine-
rea şi revizia aparatului, cât şi
reglarea gazului pot fi efectua-
te numai de către o persoană
competentă.

1.3.2 Pericol de comandă
eronată

Prin comanda eronată puteţi să
vă puneţi în pericol pe dumne-
avoastră şi pe cei din jur şi să
provocaţi pagube materiale.
▶ Citiţi cu atenţie instrucţiunile

prezente şi toate documente-
le complementare, în special
capitolul "Securitatea" şi indi-
caţiile de atenţionare.

▶ Efectuaţi numai operaţiunile
cuprinse în aceste Instrucţiuni
de utilizare.

1.3.3 Pericol de moarte cauzat
de scăpările de gaz

La miros de gaz în clădiri:
▶ Evitaţi încăperile cu miros de

gaz.
▶ Dacă este posibil, deschideţi

larg uşile şi ferestrele şi asi-
guraţi ventilaţia.

▶ Evitaţi utilizarea flăcării des-
chise (de ex. brichetă, chibri-
turi).

▶ Nu fumaţi.
▶ Nu acţionaţi întrerupătoare

electrice, fişe de reţea, sone-
rii, telefoane şi alte instalaţii
de telefonie din clădire.

▶ Închideţi dispozitivul de închi-
dere al contorului de gaz sau
principalul dispozitiv de închi-
dere.

▶ Dacă este posibil, închideţi
robinetul de gaz la produs.

▶ Atenţionaţi locatarii casei prin
strigare sau ciocnire.

▶ Părăsiţi imediat clădirea şi
împiedicaţi accesul terţilor.

▶ Alarmaţi poliţia şi pompierii
de îndată ce vă aflaţi în afara
clădirii.

▶ Informaţi serviciul de inter-
venţie al societăţii furnizoare
de gaz de la o linie telefonică
aflată în afara clădirii.

1.3.4 Pericol de moarte cauzat
de tubulatura blocată sau
neetanşă a gazelor arse

La miros de gaze arse în clădiri:
▶ Deschideţi larg toate uşile şi

ferestrele accesibile şi asigu-
raţi ventilaţia.

▶ Opriţi produsul.
▶ Informaţi un specialist.
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1.3.5 Pericol de moarte cauzat
de substanţe explozive şi
inflamabile

▶ Nu utilizaţi produsul în încă-
peri în care sunt depozitate
materiale explozive sau infla-
mabile (de exemplu, benzină,
hârtie, vopsele).

1.3.6 Pericol de moarte în
caz de modificări
aduse produsului sau
împrejurimii produsului

▶ Este interzisă îndepărtarea,
şuntarea sau blocarea dispo-
zitivelor de siguranţă.

▶ Nu manipulaţi dispozitivele de
siguranţă.

▶ Nu distrugeţi sau îndepărtaţi
plombele componentelor.

▶ Nu efectuaţi modificări:
– asupra produsului
– asupra conductelor de ali-

mentare cu gaz, alimentare
cu aer, apă şi curent electric

– asupra întregii instalaţii de
gaze arse

– asupra întregului sistem de
scurgere a condensului

– la supapa de siguranţă
– la conductele de scurgere
– asupra caracteristicilor con-

structive, care pot avea in-
fluenţă asupra siguranţei în
exploatare a produsului

1.3.7 Pericol de intoxicare
cauzat de alimentarea
insuficientă cu aer de
ardere

Condiţie: Funcţionarea în func-
ţie de aerul din cameră

▶ Asiguraţi o alimentare sufi-
cientă cu aer de ardere.

1.3.8 Risc de producere a
unor pagube de coroziune
cauzate de aerul de
ardere şi din încăpere
neadecvat

Spray-urile, solvenţii, produsele
de curăţare cu clor, vopselele,
adezivii, compuşi de amoniac,
pulberile şi alţi factori similari
pot cauza corodarea produsului
şi a tubulaturii de aer/gaze de
ardere.
▶ Asiguraţi-vă de faptul că aerul

de ardere este în permanenţă
lipsit de fluor, clor, sulf, praf
etc.

▶ Asiguraţi-vă de faptul că nu
se depozitează materiale
chimice la locul de instalare.

1.3.9 Pericol de pagube
materiale cauzate de
îngheţ

▶ Asiguraţi-vă de faptul că in-
stalaţia de încălzire rămâne în
funcţiune la temperaturi exte-
rioare sub limita de îngheţ şi
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că toate camerele sunt încăl-
zite suficient.

▶ Dacă nu puteţi asigura func-
ţionarea, atunci solicitaţi unui
instalator să golească instala-
ţia de încălzire.

1.3.10 Pericol de
accidentare şi pericol
de pagube materiale prin
întreţinerea şi reparaţia
necorespunzătoare sau
neglijentă

▶ Nu încercaţi niciodată să
efectuaţi prin mijloace pro-
prii lucrări de întreţinere sau
reparare asupra produsului
dumneavoastră.

▶ Solicitaţi remedierea de ur-
genţă a avariilor şi pagubelor
de către un specialist.

▶ Respectaţi intervalele de în-
treţinere prestabilite.

1.3.11 Небезпека!

Valabilitate: Ucraina

▶ Перед монтажем прочитати
інструкцію з установки!

▶ Перед введенням в експлу-
атацію прочитати інструкцію
з експлуатації!

▶ Дотримуватися вказівок з
технічного обслуговування,
наведених в інструкції з екс-
плуатації!

1.3.12 PERICOL!

Valabilitate: Moldova

▶ Miros de gaz!
▶ Pericol de explozie şi incen-

diu din cauza funcţionării de-
fecte!

▶ Pericol de intoxicaţie cu mo-
noxid de carbon!

▶ Risc de arsuri termice!
▶ Apa de la robinet poate avea

temperatură mare!
▶ Pericol de electrocutare!
▶ Pentru echipamente conecta-

te la reţeaua electrică!
▶ Înainte de instalare citiţi cu

atenţie instrucţiunea de insta-
lare!

▶ Înainte de punerea în funcţiu-
ne citiţi cu atenţie instrucţiu-
nea de exploatare!

▶ De instalat dispozitivul numai
în încăperi ventilate cores-
punzător!

▶ Respectaţi cerinţele de între-
ţinere din instrucţiunea de ex-
ploatare!
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2 Indicaţii privind
documentaţia

2.1 Respectarea documentaţiei
conexe

▶ Respectaţi obligatoriu toate instrucţiuni-
le de exploatare alăturate componente-
lor instalaţiei.

2.2 Păstrarea documentaţiei
▶ Păstraţi atât aceste instrucţiuni, cât şi

toate documentaţiile conexe pentru
utilizare viitoare.

2.3 Valabilitatea instrucţiunilor
Aceste instrucţiuni sunt valabile exclusiv
pentru:

Aparat - număr articol
Valabilitate: Ucraina ŞI Moldova

VUW INT IV 236/5-3 H 0010048116
VUW INT IV 286/5-3 H 0010048117
VUW INT IV 346/5‑3 0010048118

3 Descrierea aparatului
Produsul este o centrală murală în con-
densare.

3.1 Construcţia produsului

1

2

1 Elemente de de-
servire

2 Panou cu seria
pe partea poste-
rioară

3.2 Elemente de deservire

50

1234

5

1 Întrerupător
2 Regulator încor-

porat (accesoriu)
3 Tastă resetare

avarie

4 taste de deservi-
re

5 Display
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3.2.1 Panoul de control

50
1

2

3

4

8

7

5

6

1 Temperatura ac-
tuală pe turul de
încălzire, presiu-
nea de umple-
re a instalaţiei
de încălzire, mo-
dul de funcţiona-
re, cod de eroa-
re sau informaţii
complementare

2 Armătura actuală
a tastei de selec-
tare din dreapta

3 Tasta stângă
şi dreaptă de
selectare

4 – şi tasta
5 Dispozitivul de

curăţare a coşu-
lui de fum (nu-
mai pentru co-
şar!)

6 Acces la meniu
pentru informaţii
suplimentare

7 Armătura actuală
a tastei de selec-
tare din stânga

8 Starea activă de
funcţionare

3.3 Simboluri afişate

Sim-
bol

Semnificaţie Explicaţie

Funcţionarea ar-
zătorului conform
destinaţiei

Arzător pornit

Sim-
bol

Semnificaţie Explicaţie

bar Presiunea mo-
mentană de um-
plere a instalaţiei
de încălzire
Liniile întrerupte
marchează do-
meniul admis

– permanent
pornit: presiu-
nea de umple-
re în domeniul
admis

– intermitent:
presiunea de
umplere în do-
meniul admis

Prepararea apei
calde menajere
activă

– permanent
pornit: regim
de consum,
înainte ca ar-
zătorul să fie
pornit

– intermitent:
arzător pornit
în regimul de
consum

Regimul de încăl-
zire activ

– permanent
pornit: cerin-
ţa termică a
regimului de
încălzire

– intermitent:
arzător pornit
în regimul de
încălzire

Funcţionarea de
confort activă

– permanent
pornit: funcţio-
nare de con-
fort activă

– intermitent:
funcţionare de
confort activă,
arzător pornit

Întreţinere nece-
sară

Informaţii privind
mesajul de revi-
zie în „Monitor în
direct”

Mod vară activ
Regimul de încăl-
zire este oprit
Timpul de bloca-
re a arzătorului
activ

Pentru a evita
pornirea şi opri-
rea frecventă
(creşte durata de
viaţă a aparatu-
lui).
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Sim-
bol

Semnificaţie Explicaţie

F.XX

Eroare în produs Apare în locul afi-
şajului de bază,
eventual afişaj
text clar.

3.4 Datele de pe plăcuţa de timbru
Plăcuţa de timbru este ataşată din fabrica-
ţie pe partea inferioară a aparatului.

Datele de pe
plăcuţa de
timbru

Semnificaţie

Citiţi instrucţiunile!

VUW… Aparat mural de încălzire cu
gaz Vaillant pentru încălzire
şi prepararea apei calde me-
najere

..6/5-3 Performanţa puterii calori-
ce/echiparea generaţiei apa-
ratului

ecoTEC pro Denumirea aparatului
2H, G20 -
13 mbar
(1,3 kPa)

Grupă de gaz din fabricaţie
şi presiune de racordare a
gazului

ss/aaaa Data producţiei: săptă-
mână/an

Cat. Categorii de gaz aprobate
Tip Tipuri avizate de aparate
PMS Suprapresiunea totală admi-

sibilă în regim de încălzire
PMW Suprapresiunea totală admi-

sibilă la prepararea apei cal-
de menajere

Tmax. Temperatură max. pe tur
ED 92/42 directiva actuală privind ce-

rinţele de randament îndepli-
nită cu 4*

V Hz Tensiunea şi frecvenţa reţe-
lei

W Putere electrică max. absor-
bită

IP Tip de protecţie
Regimul de încălzire

Prepararea apei calde me-
najere

Datele de pe
plăcuţa de
timbru

Semnificaţie

P Intervalul nominal al puterii
termice

Q Domeniul de solicitare din
diferenţe de temperatură

D Debitul nominal de consum
pentru apă caldă menajeră
Cod de bare cu numărul se-
rial,
7 până la 16 cifre = numărul
de articol al aparatului

3.5 Număr serial
Găsiţi numărul serial pe plăcuţa din plastic
aflată în partea de jos a carcasei frontale,
precum şi pe plăcuţa de timbru.

3.6 Data de producţie

Valabilitate: Moldova SAU Ucraina

Data de producţie (săptămână, an) este
indicată în numărul serial de pe plăcuţa
cu date constructive:

– Al treilea şi al patrulea semn al nu-
mărului serial indică anul de produc-
ţie (două poziţii).

– A cincea şi a şasea poziţie a numărului
serial indică săptămâna de producţie
(din 01 până la 52).

3.7 Durata de viaţă

Valabilitate: Moldova SAU Ucraina

Durata de viaţă preconizată a produsu-
lui este de 10 ani la respectarea regle-
mentărilor privind transportul, depozita-
rea, asamblarea şi funcţionarea.
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3.8 Marcaj CE

 
Prin marcajul CE se certifică faptul că apa-
ratele îndeplinesc cerinţele de bază ale le-
gislaţiei UE relevante conform declaraţiei
de conformitate.
Declaraţia de conformitate poate fi consul-
tată la producător.

3.9 Semnul de conformitate naţional
Ucrainei

Valabilitate: Ucraina

Caracteristica produsului cu semnul de
conformitate naţional certifică corespon-
denţa sa cu reglementările tehnice din
Ucraina.
„XX” reprezintă anul de producţie a pro-
dusului.

3.10 Semnul de conformitate naţional
SM al Republicii Moldova

Valabilitate: Moldova

Caracteristica produsului cu semnul de
conformitate naţional SM al Republicii
Moldova indică faptul că produsele au
parcurs o procedură de evaluare a con-
formităţii şi că acestea corespund tutu-
ror cerinţelor de bază ale documentelor
normative ale Republicii Moldova, care se
aplică acestora (produselor).

4 Funcţionarea
4.1 Conceptul de comandă

Element
de con-
trol

Funcţie

– Reglarea temperaturii apei cal-
de menajere

– Întreruperea activării unui mod
de funcţionare

– Întreruperea modificării unei
valori reglate

– Se ajunge într-un nivelul de
alegere superior

– Setarea temperaturii pe turul de
încălzire

– Citirea presiunii instalaţiei
– Activarea funcţionării de confort
– Activarea modului de funcţiona-

re
– Confirmarea valorii reglate
– Se ajunge într-un nivelul de

alegere inferior
+

simultan
– Apelarea meniului

sau – Reducerea sau creşterea valorii
reglate

– Răsfoirea intrărilor din meniu

Pe display se afişează funcţia actuală a
tastelor şi .
Valorile reglabile sunt afişate întotdeauna
intermitent.
Trebuie să confirmaţi întotdeauna modifi-
carea unei valori. Numai ulterior este me-
morat noul reglaj. Cu puteţi întrerupe
oricând un proces.

4.2 Afişajul principal

50

Afişajul de bază prezintă starea actuală a
produsului. Dacă apăsaţi o tastă de alege-
re, atunci se afişează funcţia activată pe
display.
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Funcţiile care stau la dispoziţie depind
dacă este conectat un controler la produs.
Comutaţi înapoi pe afişajul principal prin:

– Se apasă şi se părăsesc astfel nive-
lurile de alegere

– neapăsarea altei taste timp de 15 minu-
te.

Dacă există un mesaj de eroare, atunci afi-
şajul de bază comută pe mesaj de eroare.

4.3 Nivel de comandă şi de indicare
Aparatul are două niveluri de comandă şi
indicare.
La nivelul de utilizator găsiţi informaţii şi
posibilităţi de reglare care vă sunt necesa-
re în calitatea de utilizator.
Nivelul pentru specialişti este rezervat per-
soanei competente. Acesta este protejat
cu un cod. Numai persoanele competen-
te au permisiunea de a modifica setări în
nivelul pentru specialişti.

4.4 Carcasă tip dulap
Carcasa tip dulap a produsului este su-
pusă anumitor reglementări de execuţie.
În cazul în care vă doriţi o carcasă tip du-
lap pentru produsul dumneavoastră, atunci
adresaţi-vă unei întreprinderi de specialita-
te. Este interzisă învelirea produsului prin
decizie proprie.

4.5 Deschiderea robinetelor de
service

1. Solicitaţi specialistului care a instalat
produsul să vă explice poziţia şi ma-
nevrarea robinetelor de service.

2. Deschideţi robinetul de gaz până la
opritor.

3. Deschideţi robinetele de întreţinere în
turul şi returul instalaţiei de încălzire.

Condiţie: Produs cu prepararea integrată a apei calde
sau cu boiler pentru apă caldă menajeră racordat

▶ Deschideţi robinetul de încărcare cu
apă rece.

4.6 Punerea în funcţiune a
produsului

▶ Puneţi produsul în funcţiune dacă este
complet închisă carcasa.

4.7 Pornirea aparatului

50

1

2

▶ Apăsaţi tasta de pornire/oprire (1).
◁ Pe display apare (2) „Afişajul de ba-

ză” (→ Capitol 4.2).

4.8 Setarea temperaturii pe turul de
încălzire

1. Apăsaţi ( ).
◁ Pe display apare valoarea nomina-

lă a temperaturii pe turul de încălzi-
re.

Indicaţie
Este posibil ca specialistul să
fi adaptat temperatura maximă
posibilă.

Condiţie: Niciun regulator de temperatură racordat

▶ Reglaţi temperatura dorită pe turul de
încălzire cu sau .

▶ Confirmaţi cu .

Condiţie: Regulator de temperatură racordat

▶ Reglaţi temperatura maxim posibilă pe
turul de încălzire al produsului.

▶ Confirmaţi cu .
▶ Reglaţi temperatura dorită pe turul de

încălzire la regulatorul de temperatură
(→ Instrucţiuni de utilizare a regulatoru-
lui de temperatură).
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4.9 Reglarea temperaturii apei calde
menajere

Pericol!
Pericol de moarte cauzat de
Legionella!
Legionella se dezvoltă la tem-
peraturi sub 60 °C.
▶ Consultaţi o persoană com-

petentă în privinţa măsuri-
lor întreprinse pentru protec-
ţia antilegionella în instalaţia
dumneavoastră.

▶ Nu reduceţi niciodată tempe-
ratura apei la o valoare mai
mică de 60 °C fără a vă con-
sulta în prealabil cu o per-
soană competentă.

1. Apăsaţi ( ).
◁ Pe display se afişează intermitent

temperatura setată a apei calde
menajere.

Condiţie: Niciun regulator de temperatură racordat

▶ Modificaţi temperatura apei calde me-
najere cu sau .

▶ Confirmaţi cu .

Condiţie: Regulator de temperatură racordat

▶ Reglaţi la produs temperatura maximă
posibilă a apei calde menajere cu .

▶ Confirmaţi cu .
▶ Reglaţi temperatura dorită a apei calde

la regulatorul de temperatură (→ Instruc-
ţiuni de utilizare a regulatorului de tem-
peratură).

4.10 Pornirea şi oprirea regimului
confort

Indicaţie
Regimul confort furnizează de în-
dată apă caldă la temperatura dori-
tă, fără a trebui să aşteptaţi o peri-
oadă de încălzire.

1. Apăsaţi ( ).
2. Apăsaţi ( ).
◁ Pe display se afişează intermitent

Comf. on sau Comf. off.
3. Activaţi resp. dezactivaţi regimul con-

fort cu sau .
4. Confirmaţi modificarea cu .
◁ Dacă aţi activat funcţionarea de

confort, atunci apare simbolul „ ” în
afişajul de bază. Dacă aţi dezacti-
vat regimul confort, atunci dispare
simbolul „ ” din afişajul principal.

4.11 Oprirea funcţiilor produsului
4.11.1 Oprirea regimului de încălzire

(mod vară)
1. Pentru a opri regimul de încălzire,

însă pentru a menţine în funcţiune
prepararea apei calde, apăsaţi ( ).
◁ Pe display apare valoarea tempe-

raturii pe turul de încălzire.
2. Reglaţi temperatura pe turul de încăl-

zire cu pe off.
3. Confirmaţi cu .
◁ Regimul de încălzire este oprit.
◁ Pe display apare simbolul .
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4.12 Asigurarea presiunii corecte de
umplere a instalaţiei de încălzire

4.12.1 Verificarea presiunii
de umplere a instalaţiei de
încălzire

Indicaţie
Pentru o funcţionare ireproşabilă a
instalaţiei de încălzire este necesar
ca presiunea de umplere cu insta-
laţia de încălzire rece să se afle în-
tre 0,1 MPa şi 0,2 MPa (1,0 bari şi
2,0 bari) resp. între cele două linii
întrerupte din afişajul cu coloane.
Dacă instalaţia de încălzire se în-
tinde peste mai multe etaje, atunci
poate fi necesară o presiune de
umplere mai mare a instalaţiei de
încălzire. Consultaţi-vă specialistul
pentru aceasta.
Suplimentar, după aproximativ un
minut, apare simbolul .
Dacă presiunea de umplere a in-
stalaţiei de încălzire coboară sub
0,05 MPa (0,5 bar), atunci produ-
sul se opreşte. Pe display apar al-
ternativ mesajul de eroare F.22 şi
presiunea de umplere actuală.

1. Apăsaţi de două ori pe .
◁ Pe afişaj apar valorile pentru pre-

siunea de umplere actuală, cât şi
pentru presiunea de umplere mini-
mă şi maximă.

2. Verificaţi presiunea de umplere pe
display.
Rezultat 1:
Presiunea instalaţiei: 0,1 … 0,2 MPa
(1,0 … 2,0 bar)
Presiunea de umplere se află în inter-
valul de presiune prevăzut.
Rezultat 2:
Presiunea de umplere: < 0,08 MPa
(< 0,80 bar)
▶ Umpleţi instalaţia de încălzire.

(→ Capitol 4.12.2)

◁ Dacă aţi completat suficient
agent termic, afişajul se stinge
singur după 20 de secunde.

4.12.2 Umplerea instalaţiei de
încălzire

Precauţie!
Riscul producerii de pagube
materiale cauzate de agentul
termic cu conţinut ridicat de
calcar, puternic corozivă sau
cu substanţe chimice!
Apa din reţea neadecvată de-
teriorează garniturile şi mem-
branele, înfundă componentele
aparatului şi instalaţiei de încă-
lzire prin care trece apa şi pro-
duce zgomote.
▶ Umpleţi instalaţia de încălzire

numai cu agent termic adec-
vat.

1. Consultaţi-vă specialistul privind pozi-
ţia robinetului de umplere.

2. Deschideţi toate ventilele radiatorului
(ventile cu termostat) ale instalaţiei de
încălzire.

3. Deschideţi încet robinetul de umple-
re pe partea inferioară a produsului şi
umpleţi cu apă până la atingerea pre-
siunii de umplere necesare.

4. Închideţi robinetul de umplere.
5. Aerisiţi toate radiatoarele.
6. Verificaţi presiunea de umplere pe

display.
7. Dacă este cazul, completaţi din nou

cu apă.
8. Închideţi robinetul de umplere.
9. Reveniţi la afişajul de bază.

(→ Capitol 4.2)
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4.13 Protecţia instalaţiei de încălzire
contra îngheţului

4.13.1 Funcţia de protecţie antiîngheţ

Precauţie!
Riscul producerii de pagube
materiale cauzate de îngheţ!
Nu poate fi asigurat debitul prin
întreaga instalaţie de încălzire
cu funcţia anti-îngheţ astfel în-
cât se produce îngheţul pieselor
din instalaţia de încălzire şi pot
fi deteriorate.
▶ Pe durata unei perioade de

îngheţ şi dacă nu sunteţi pre-
zent, asiguraţi-vă că insta-
laţia de încălzire rămâne în
funcţiune şi că toate camere-
le sunt încălzite suficient.

Indicaţie
Pentru ca dispozitivele de protecţie
contra îngheţului să rămână active
este necesar să porniţi şi opriţi pro-
dusul dumneavoastră prin contro-
ler, în cazul în care este instalat un
controler.

Dacă temperatura pe turul de încălzire
scade sub 5 °C cu întrerupătorul pornit,
atunci se porneşte centrala şi încălzeşte
apa circulată atât pe partea de încălzire,
cât şi pe partea apei calde menajere (dacă
există) la cca. 30 °C.

4.13.2 Golirea instalaţiei de încălzire
La timpi de deconectare foarte îndelungaţi,
protecţia contra îngheţului poate asigurată
prin golirea completă a instalaţiei de încăl-
zire şi a produsului.
▶ Adresaţi-vă unui specialist pentru

aceasta.

5 Remedierea defecţiunilor
5.1 Identificarea şi remedierea

avariei
▶ Dacă apar erori, atunci procedaţi con-

form tabelului din anexă.
Remedierea avariilor (→ Anexă B)

▶ Dacă nu puteţi remedia eroarea prin
măsurile indicate sau dacă apar mesaje
de eroare (F.xx), atunci adresaţi-vă unei
persoane competente.

5.2 Apelarea codurilor de statut
(monitor în direct)

▶ Apăsaţi simultan şi .
Coduri de statut – prezentare generală
(→ Anexă A)
◁ Pe afişaj se afişează starea de func-

ţionare actuală (Cod statut).

6 Îngrijirea şi întreţinerea
6.1 Întreţinerea
Pentru o funcţionare în siguranţă, fiabilitate
şi durată de serviciu îndelungată, sunt ne-
cesare o inspecţie anuală şi o întreţinere la
doi ani, efectuate de un instalator. În func-
ţie de rezultatele inspecţiei poate fi nece-
sară o întreţinere mai din timp.

6.2 Îngrijirea aparatului
▶ Curăţaţi carcasa cu o cârpă umedă şi

puţin săpun fără solvenţi.
▶ Nu folosiţi spray-uri, materiale abrazive,

detergenţi sau produse de curăţare cu
solvenţi sau clor.

6.3 Citirea mesajelor de întreţinere
Dacă este afişat simbolul pe display,
atunci este necesară o întreţinere a produ-
sului.
Produsul nu se află în modul de eroare, ci
funcţionează în continuare.
▶ Adresaţi-vă unui specialist pentru

aceasta.
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▶ Dacă presiunea apei se afişează inter-
mitent simultan, atunci completaţi numai
cu apă fierbinte.

6.4 Verificarea conductei
de scurgere a condensului
şi pâlniei de golire

Conducta de scurgere a condensatului şi
pâlnia de golire trebuie să fie permanent
deschise.
▶ Controlaţi regulat conducta de scurgere

a condensului şi pâlnia de golire pentru
deficienţe, în special pentru dopuri.

În conducta de scurgere a condensului şi
în pâlnia de golire nu trebuie să se vadă
sau să se simtă obstacole.
▶ Dacă depistaţi deficienţe, atunci solici-

taţi remedierea acestora de către un in-
stalator.

7 Scoaterea din funcţiune
7.1 Scoaterea temporară din

funcţiune a produsului

Precauţie!
Riscul producerii de pagube
materiale cauzate de îngheţ!
Dispozitivele de protecţie con-
tra îngheţului şi de monitoriza-
re sunt active numai dacă nu
există o separare de la reţeaua
electrică, produsul se porneşte
de la întrerupător, iar robinetul
de gaz este deschis.
▶ Scoateţi temporar produsul

din funcţiune numai dacă nu
se aşteaptă îngheţul.

▶ Scoateţi temporar produsul din funcţiu-
ne numai dacă nu se aşteaptă îngheţul.

▶ Apăsaţi întrerupătorul.
◁ Se stinge display-ul.

▶ În cazul unei scoateri îndelungate din
funcţiune (de ex. concediu), trebuie să
închideţi robinetul de blocare a gazului

şi să închideţi suplimentar robinetul de
apă rece în cazul produselor mixte.

7.2 Scoaterea definitivă din
funcţiune a produsului

▶ Produsul se scoate definitiv din funcţiu-
ne de către un instalatori.

8 Reciclarea şi salubrizarea
Salubrizarea ambalajului
▶ Permiteţi salubrizarea ambalajului să fie

realizată de specialistul care a instalat
aparatul.

Eliminarea ca deşeu a produsului

Dacă aparatul este marcat cu simbo-
lul acesta:
▶ În cazul acesta, nu salubrizaţi aparatul

în gunoiul menajer.
▶ În loc de aceasta, predaţi aparatul unui

loc de colectare pentru aparate uzate
electrice sau electronice.

Ştergerea datelor cu caracter perso-
nal
Datele cu caracter personal pot fi utilizate
în mod abuziv de către terţi.
Dacă produsul conţine date cu caracter
personal:
▶ Înainte de a elimina ca deşeu produsul,

asiguraţi-vă că pe acesta sau în siste-
mul acestuia nu sunt stocate date cu
caracter personal (de exemplu, date de
autentificare online sau altele similare).
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9 Garanţia şi serviciul de
asistenţă tehnică

9.1 Garanţia
Valabilitate: Moldova

Puteţi solicita informaţii privind garanţia
producătorului la adresa de contact indica-
tă pe partea posterioară.

Valabilitate: Ucraina

1. Гарантія надається на наведені в
інструкції для кожного конкретного
приладу технічні характеристики.

2. Термін гарантії заводу виробника:

– 12 місяців від дня введення уста-
ткування в експлуатацію, але не
більше 18 місяців від дня покупки
товару;

– за умови підписання сервісного
договору між користувачем та
сервіс-партнером по закінченню
першого року гарантії

– 24 місяця від дня введення уста-
ткування в експлуатацію, але не
більш 30 місяців від дня покупки
товару; при обов'язковому дотри-
манні наступних умов
а) устаткування придбане у офі-
ційних постачальників Vaillant у
країні, де буде здійснюватися йо-
го установка;
б) введення в експлуатацію і об-
слуговування устаткування здійс-
нюється уповноваженими Vaillant
організаціями, що мають чинні мі-
сцеві дозволи і ліцензії (охоро-
на праці, газова служба, пожежна
безпека і т.д.);
в) були дотримані всі приписи,
наведені в технічній документації
Vaillant для конкретного приладу.

3. Виконання гарантійних зобов'язань,
передбачених чинним законодав-
ством тої місцевості, де був при-
дбаний апарат виробництва фірми
Vaillant, здійснюють сервісні органі-
зації, уповноважені Vaillant, або фір-

мовий сервіс Vaillant, що мають чин-
ні місцеві дозволи і ліцензії (охоро-
на праці, газова служба, пожежна
безпека і т.д.).

4. Гарантійний термін на замінені пі-
сля закінчення гарантійного стро-
ку вузли, агрегати і запасні части-
ни становить 6 місяців. У результаті
ремонту або заміни вузлів і агрега-
тів гарантійний термін на виріб у ці-
лому не поновлюється.

5. Гарантійні вимоги задовольняються
шляхом ремонту або заміни виробу
за рішенням уповноваженої Vaillant
організації.

6. Вузли і агрегати, які були замінені
на справні, є власністю Vaillant і пе-
редаються уповноваженій організа-
ції.

7. Обов'язковим є застосування оригі-
нальних приладь (труби для підве-
дення повітря і/або відводу продук-
тів згоряння, регулятори, і т.д.), за-
пасних частин;

8. Претензії щодо виконання гарантій-
них зобов'язань не приймаються,
якщо:
а) зроблені самостійно, або не упов-
новаженими особами, зміни в уста-
ткуванні, підключенні газу, притоку
повітря, води й електроенергії, вен-
тиляції, на димоходах, будівельні
зміни в зоні встановлення устатку-
вання;
б) устаткування було ушкоджено
при транспортуванні або неналеж-
ному зберіганні;
в) при недотриманні інструкцій з
правил монтажу, і експлуатації уста-
ткування;
г) робота здійснюється при тиску во-
ди понад 10 бар (для водонагрівачі-
в);
д) параметри напруги електроме-
режі не відповідають місцевим нор-
мам;
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е) збиток викликаний недотриман-
ням державних технічних стандар-
тів і норм;
ж) збиток викликаний потраплянням
сторонніх предметів в елементи
устаткування;
з) застосовується неоригінальне
приладдя і/або запасні частини.

9. Уповноважені організації здійсню-
ють безоплатний ремонт, якщо не-
доліки не викликані причинами, за-
значеними в пункті 7 (8), і роблять
відповідні записи в гарантійному та-
лоні.

9.2 Serviciul de asistenţă tehnică
Valabilitate: Moldova

Datele de contact pentru serviciul nos-
tru de asistenţă tehnică le găsiţi la adre-
sa indicată pe partea posterioară sau pe
www.vaillant.com.

Valabilitate: Ucraina

Безкоштовна інформаційна телефонна
лінія по Україні
Гаряча лінія: 0800 501 805
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Anexă
A Coduri de statut – prezentare generală
Codurile de statut care nu sunt prezentate aici sunt vizibile în instrucţiunile de instalare.

Cod statut Parametru Semnificaţie
Afişaje în regimul de încălzire
S.00 Încălzire nu este cerere Încălzire fără necesar termic
S.02 Regim Încălzire prefuncţ. pompă Pornirea pompei în regim de încălzire
S.03 Regim Încălzire aprindere Aprinderea în regim de încălzire
S.04 Regim Încălzire arzător pornit Arzător pornit în regim de încălzire
S.06 Regim Încălzire postfuncţ. ventilator Postventilaţie în regim de încălzire

S.07 Regim Încălzire postfuncţion. pompă Postfuncţionarea pompelor în regim de
încălzire

S.08 Regim Încălzire timp blocare Timpul de blocare rămas al încălzirii xx
minute

Afişaje în regimul de pregătire a apei calde menajere

S.10 Cerere ACM Cerere apă caldă menajeră de la sen-
zorul de curgere

S.14 Regim ACM arzător pornit Arzător pornit în regimul de pregătire a
apei calde menajere

Afişaj în funcţionarea de confort cu începerea încălzirii sau regimul de pregătire a apei calde
menajere, cu boiler
S.20 Cerinţă ACM Cerere de apă caldă menajeră

S.22 Regim ACM prefuncţ. pompă Pornirea pompelor în regimul de pregă-
tire a apei calde menajere

S.24 Regim ACM arzător pornit Arzător pornit în regimul de pregătire a
apei calde menajere

Altele
S.31 Fără cerere căldură modul vară Mod vară activ
S.34 Mod Încălzire protecţie antiîngheţ Modul de protecţie anti-îngheţ

S.46 Timp aşteptare program de măsurare Regimul de protecţie confort în cazul
pierderii flăcării la sarcină mică

B Remedierea avariilor
Avarie Cauză Măsură

Produsul nu este
pus în funcţiune:

– Lipsă apă cal-
dă

– Încălzirea ră-
mâne rece

Robinetul de blocare a gazului instalat
la locaţie şi/sau robinetul de blocare a
gazului la produs este închis.

Deschideţi ambele robinete de
blocare a gazului.

Este întreruptă alimentarea electrică din
clădire.

Verificaţi siguranţa din clădire.
Produsul porneşte automat la re-
venirea tensiunii de alimentare la
reţea.

Produsul este oprit. Porniţi produsul (→ Cap. „Pornirea
produsului‟).
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Avarie Cauză Măsură
Produsul nu este
pus în funcţiune:

– Lipsă apă cal-
dă

– Încălzirea ră-
mâne rece

Temperatura pe turul de încălzire este
reglată prea mică sau în setările Încălzi-
re oprită şi/sau temperatura apei calde
este reglată prea mică.

Reglaţi temperatura pe turul încă-
lzirii şi temperatura apei calde (→
Capitolul „Reglarea temperaturii
pe turul de încălzire‟ / → Capito-
lul „Reglarea temperaturii apei cal-
de‟).

Presiunea instalaţiei este insuficientă.
Deficit de apă în instalaţia de încălzire
(mesaj de eroare: F.22).

Umpleţi instalaţia de încălzire (→
Capitolul „Umplerea instalaţiei de
încălzire‟).

Există aer în instalaţia de încălzire. Solicitaţi instalatorului dumnea-
voastră să aerisească instalaţia de
încălzire.

Produsul comută pe avarie după trei în-
cercări de aprindere fără succes (mesaj
de eroare: F.28).

Apăsaţi tasta de reset timp de o
secundă. Produsul porneşte din
nou o încercare de aprindere.
Dacă nu puteţi remedia eroarea
de aprindere prin trei încercări de
depanare, atunci adresaţi-vă unui
specialist.

Prepararea apei
calde este fără
erori; încălzirea
nu funcţionează.

Regulatorul extern de temperatură nu
este reglat corect.

Reglaţi corect regulatorul extern
de temperatură (→ Instrucţiunile
de utilizare ale regulatorului de
temperatură).
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1 Безпека

1.1 Застережні вказівки за
типом дій

Класифікація застережних
вказівок за типом дій
Застережні вказівки за типом
дій класифіковані наступним
чином: застережними знаками
і сигнальними словами щодо
ступеня можливої небезпеки,
на яку вони вказують:
Застережні знаки та сигналь-
ні слова

Небезпека!
Безпосередня небезпека
для життя або небезпека
тяжкого травмування
Небезпека!
Небезпека для життя
внаслідок ураження еле-
ктричним струмом
Попередження!
Небезпека легкого трав-
мування
Обережно!
Вірогідність матеріаль-
них збитків або завдан-
ня шкоди навколишньо-
му середовищу

1.2 Використання за
призначенням

При неналежному викорис-
танні або використанні не за
призначенням може виника-
ти небезпека для здоров'я та
життя користувача або тре-
тіх осіб, а також небезпека за-
вдання шкоди виробу та ін-
шим матеріальним цінностям.
Виріб призначений для вико-
ристання у якості теплогене-
ратора для замкнутих опалю-
вальних установок та систем
нагрівання води.
До використання за призна-
ченням належить:
– дотримання посібників з екс-

плуатації виробу, що додаю-
ться, а також всіх інших вуз-
лів установки

– дотримання всіх наведених
в посібниках умов огляду та
технічного обслуговування.

Експлуатація цього виробу
можлива дітьми віком понад 8
років, а також - особами з об-
меженими фізичними, сенсо-
рними або розумовими здіб-
ностями або з недостатнім до-
свідом та знаннями лише за
умови нагляду за ними або пі-
сля проходження ними інстру-
ктажу з безпечного викорис-
тання виробу та ознайомлен-
ня з факторами пов'язаної з
цим небезпеки. Дітям заборо-
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няється гратися з виробом. Ді-
тям забороняється виконува-
ти без нагляду миття та про-
ведення робіт з технічного об-
слуговування, що виконують-
ся користувачем.
Інше, ніж описане в цьому по-
сібнику використання, або ви-
користання, що виходить за
межі описаного, вважається
використанням не за призна-
ченням. Використанням не за
призначенням вважається та-
кож будь-яке безпосередньо
комерційне та промислове ви-
користання.
Увага!
Будь-яке неналежне викорис-
тання заборонено.

1.3 Загальні вказівки з
безпеки

1.3.1 Встановлення лише
спеціалістом

Встановлення, огляд, техніч-
не обслуговування та ремонт
виробу, а також настроювання
газової системи можуть здійс-
нюватись лише спеціалістом.

1.3.2 Небезпека через
неправильне керування

Через неправильне керуван-
ня ви можете створити небез-
печну ситуацію для себе та ін-
ших людей і спричините мате-
ріальні збитки.

▶ Уважно прочитайте цей по-
сібник та всю спільно діючу
документацію, зокрема гла-
ву "Безпека" та застерігаючі
вказівки.

▶ Проводьте лише такі захо-
ди, що передбачені даною
інструкцією з експлуатації.

1.3.3 Небезпека для життя в
результаті витоку газу

При наявності запаху газу в
будівлях:
▶ Не заходьте в приміщення

із запахом газу.
▶ За можливості відкрийте на-

встіж вікна та двері, створи-
вши протяг.

▶ Не користуйтесь відкритим
вогнем (наприклад, запаль-
ничками, сірниками).

▶ Не паліть.
▶ Не використовуйте у будів-

лі електричні вимикачі, ме-
режеві штекери, дзвінки, те-
лефони та інші переговорні
пристрої.

▶ Закрийте запірний пристрій
лічильника газу або голов-
ний запірний пристрій.

▶ Якщо можливо, закрийте
газовий запірний кран на
виробі.

▶ Попередьте мешканців бу-
динку про небезпеку, що ви-
никла (криком і стуком).
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▶ Негайно покиньте будівлю і
не дозволяйте іншим входи-
ти в неї.

▶ Повідомте в поліцію та по-
жежну службу телефоном
за межами будинку.

▶ Повідомте чергову частину
підприємства газопостачан-
ня телефоном, що знаходи-
ться за межами будівлі.

1.3.4 Небезпека для життя
через перекритi або
негерметичнi димоходи

При наявності запаху відпра-
цьованих газів у будівлях:
▶ Відкрийте всі двері і вікна,

до яких ви маєте доступ і
створіть протяг.

▶ Вимкніть виріб.
▶ Повідомте про це спеціаліс-

та.

1.3.5 Небезпека для життя,
пов'язана з
вибухонебезпечними та
займистими речовинами

▶ Не використовуйте виріб на
складах з вибуховими або
займистими речовинами
(наприклад, бензин, папір,
фарба).

1.3.6 Небезпека для життя
в результаті виконання
робіт з виробом

▶ В жодному разі не знімайте
та не блокуйте захисні при-

стосування і не дійте в обхід
них.

▶ Не виводьте з ладу жодні
захисні пристосування.

▶ Не порушуйте та не знімай-
те пломбування вузлів.

▶ Не виконуйте жодних конст-
руктивних змін:
– на виробі,
– на лініях подачі газу, при-

точного повітря, води та
електричного струму

– на всій системі випуску
відпрацьованих газів

– на всій системі відведення
конденсату

– на запобіжному клапані
– на стічному трубопроводі
– на елементах будівельних

конструкцій, що можуть
впливати на експлуатацій-
ну безпеку виробу

1.3.7 Небезпека отруєння
через недостатнє
підведення повітря для
підтримки горіння

Умова: Режим подачі повітря
з приміщення

▶ Забезпечте достатнє підве-
дення повітря для підтримки
горіння.



8000010291_01 Посібник з експлуатації 25

1.3.8 Небезпека корозійного
пошкодження через
непридатне повітря для
підтримки горіння та
повітря приміщення

Аерозолі, розчинники, хло-
ровмісні миючі засоби, фар-
би, клеї, аміачні сполуки, пил і
т. п. можуть призвести до ви-
никнення корозії на виробі та
системі підведення повітря та
газовідводу.
▶ Постійно стежте, щоб пові-

тря, що подається для під-
тримки горіння, не містило
фтору, хлору, сірки, пилу і т.
п.

▶ В місці встановлення не
повинні зберігатись хімікати.

1.3.9 Небезпека
матеріальних збитків,
викликаних морозом

▶ Забезпечте постійну роботу
опалювальної установки в
морозні періоди і достатнє
прогрівання всіх приміщень.

▶ Якщо неможливо забезпе-
чити роботу опалювальної
установки, доручіть спеціа-
лісту спорожнити її.

1.3.10 Небезпека травм і
матеріальних
збитків у результаті
неправильного або
пропущеного
технічного
обслуговування та
ремонту.

▶ Ніколи не намагайтесь ви-
конати роботи з ремонту та
технічного обслуговування
свого виробу власними си-
лами.

▶ Негайно доручіть спеціаліс-
ту усунути несправності та
пошкодження.

▶ Дотримуйтесь вказаних ін-
тервалів технічного обслу-
говування.

1.3.11 Небезпека!

Чинність: Україна

▶ Перед монтажем прочитати
інструкцію з установки!

▶ Перед введенням в експлу-
атацію прочитати інструкцію
з експлуатації!

▶ Дотримуватися вказівок з
технічного обслуговування,
наведених в інструкції з екс-
плуатації!

1.3.12 PERICOL!

Чинність: Молдова

▶ Miros de gaz!
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▶ Pericol de explozie şi incen-
diu din cauza funcţionării de-
fecte!

▶ Pericol de intoxicaţie cu mo-
noxid de carbon!

▶ Risc de arsuri termice!
▶ Apa de la robinet poate avea

temperatură mare!
▶ Pericol de electrocutare!
▶ Pentru echipamente conecta-

te la reţeaua electrică!
▶ Înainte de instalare citiţi cu

atenţie instrucţiunea de insta-
lare!

▶ Înainte de punerea în funcţiu-
ne citiţi cu atenţie instrucţiu-
nea de exploatare!

▶ De instalat dispozitivul numai
în încăperi ventilate cores-
punzător!

▶ Respectaţi cerinţele de între-
ţinere din instrucţiunea de ex-
ploatare!
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2 Вказівки до документації
2.1 Дотримання вимог спільно

діючої документації
▶ Обов'язково дотримуйтесь вимог всіх

посібників з експлуатації, що додаю-
ться до вузлів установки.

2.2 Зберігання документації
▶ Зберігайте цей посібник та всю спіль-

но діючу документацію для подаль-
шого використання.

2.3 Сфера застосування
посібника

Дія цього посібника розповсюджується
винятково на:

Виріб - артикульний номер
Чинність: Україна ТА Молдова

VUW INT IV 236/5-3 H 0010048116
VUW INT IV 286/5-3 H 0010048117
VUW INT IV 346/5-3 0010048118

3 Опис виробу
Це газовий настінний опалювальний
прилад конденсаційного типу.

3.1 Конструкція виробу

1

2

1 Органи керу-
вання

2 Табличка з се-
рійним номером
на задній сторо-
ні

3.2 Органи керування

50

1234

5

1 Кнопка вмикан-
ня/вимикання

2 Вбудований ре-
гулятор (прина-
лежність)

3 Кнопка скидан-
ня збою

4 Кнопки керуван-
ня

5 Дисплей



28 Посібник з експлуатації 8000010291_01

3.2.1 Панель управління

50
1

2

3

4

8

7

5

6

1 Поточна темпе-
ратура лінії по-
дачі опалення,
тиск заповнення
опалювальної
установки, ре-
жим роботи, код
помилки або до-
повнювальна ін-
формація

2 Поточне при-
значення правої
кнопки вибору

3 Ліва та права
кнопки вибору

4 Кнопка – та

5 Режим сажот-
руса (тільки для
сажотруса!)

6 Доступ до меню
для додаткової
інформації

7 Поточне при-
значення лівої
кнопки вибору

8 Активний екс-
плуатаційний
стан

3.3 Відображувані символи

Сим-
вол

Значення Пояснення

Належна робота
пальника

Пальник працює

Сим-
вол

Значення Пояснення

bar Поточний тиск
заповнення опа-
лювальної уста-
новки
Допустимий діа-
пазон позначе-
ний пунктирними
лініями

– постійно вві-
мкнений: тиск
заповнення
знаходиться в
допустимому
діапазоні

– моргає: тиск
заповнення
знаходиться
за межами
допустимого
діапазону

Приготування
гарячої води ак-
тивне

– постійно го-
рить: режим
відбору во-
ди до того, як
увімкнеться
пальник

– блимає: паль-
ник працює у
режимі відбо-
ру води

Режим опалення
активний

– постійно го-
рить: режим
опалення у
залежності
від запиту те-
пла

– блимає: паль-
ник працює у
режимі опа-
лення

Режим Комфорт
активний

– постійно го-
рить: комфор-
тний режим
активований

– блимає: ком-
фортний ре-
жим активо-
ваний, паль-
ник працює

Потрібне техні-
чне обслугову-
вання

Інформація до
повідомлення
про необхідність
технічного об-
слуговування у
"Live монітор"
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Сим-
вол

Значення Пояснення

Літній режим
активний
Режим опалення
вимкнений
Час блокування
пальника актив-
ний

Для запобіган-
ня частому уві-
мкненню та ви-
мкненню (збіль-
шує термін слу-
жби виробу).

F.XX

Помилка у виро-
бі

З'являється за-
мість основної
індикації, або
пояснювальна
індикація у ви-
гляді простого
тексту.

3.4 Інформація на паспортній
табличці

Паспортна табличка встановлюється
на заводі-виробнику на нижню сторону
виробу.

Дані на пас-
портній таб-
личці

Значення

Ознайомитись з посібни-
ком!

VUW… Vaillant Газовий настінний
опалювальний прилад для
опалення та приготування
гарячої води

..6/5-3 потужність теплотворна
здатність/обладнання по-
коління виробу

ecoTEC pro Позначення виробу
2H, G20 -
13 мбар
(1,3 кПа)

Заводська група газу і тиск
газу на вході

тт/рррр Дата виготовлення: тиж-
день/рік

Кат. Дозволені категорії газу
Типи Дозволені типи газових

приладів
PMS Допустимий загальний над-

лишковий тиск в режимі
опалення

Дані на пас-
портній таб-
личці

Значення

PMW Допустимий загальний над-
лишковий тиск в режимі
приготування гарячої води

Tмакс. Макс. температура лінії
подачі

ED 92/42 Вимоги діючої директиви з
ККД з 4* виконані

В Гц Мережева напруга та час-
тота мережі

Вт Макс. споживання електри-
чної потужності

IP Ступінь захисту
Режим опалення

Приготування гарячої води

P Діапазон номінальної теп-
лової потужності

Q Діапазон теплового наван-
таження

D Номінальна кількість відбо-
ру гарячої води
Штрих-код з серійним но-
мером,
цифри від 7 до 16 = арти-
кульний номер виробу

3.5 Серійний номер
Серійний номер знаходиться на пласти-
ковій табличці під переднім облицюван-
ням, а також на паспортній табличці.

3.6 Дата виготовлення

Чинність: Молдова АБО Україна

Дата виготовлення (тиждень, рік) вка-
зані в серійному номері на паспортній
табличці:

– третій і четвертий знак серійного
номера вказують рік виробництва
(у двозначному форматi).

– п'ятий і шостий знак серійного номе-
ра вказують тиждень виробництва
(від 01 до 52).
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3.7 Термін служби

Чинність: Молдова АБО Україна

За умови дотримання приписів щодо
транспортування, зберігання, монтажу і
експлуатації, очікуваний термін служби
вирoбу складає 10 років з дня встанов-
лення.

3.8 Маркування CE

 
Маркування CE документально підтвер-
джує відповідність виробів згідно з Де-
кларацією про відповідність задовольня-
ють основним вимогам діючих директив
ЄС.
Декларацію про відповідність можна
проглянути у виробника.

3.9 Національний знак
відповідності України

Чинність: Україна

Маркування національним знаком від-
повідності вирoбу свідчить його відпові-
дність вимогам Технічних регламентів
України.
"ХХ" позначає рік виготовлення продук-
ту.

3.10 Національний знак
відповідності SM Республіки
Молдова

Чинність: Молдова

Маркування виробу національним зна-
ком відповідності SM Республіки Мол-

дова вказує на те, що вироби проходи-
ли процедури оцінки відповідності і що
вони відповідають всім основним вимо-
гам нормативної документації Респу-
бліки Молдова, що застосовуються до
них (виробів).

4 Експлуатація
4.1 Концепція керування

Орган
керуван-
ня

Функція

– Настроювання температури
гарячої води

– Переривання активування
режиму роботи

– Переривання зміни настрою-
ваного значення

– Рівень вибору виявився ви-
щим

– Налаштування температури
лінії подачі опалення

– Зчитування тиску установки
– Активація комфортного режи-

му
– Активація режиму роботи
– Підтвердження налаштовува-

ного значення
– Рівень вибору виявився ниж-

чим
+

одночас-
но

– Виклик меню

або – Зменшення чи збільшення
налаштовуваного значення

– Прокручування пунктів меню

Поточна функція кнопок і відобра-
жається на дисплеї.
Настроювані значення завжди відобра-
жаються блимаючими символами.
Зміну значення потрібно завжди під-
тверджувати. Лише після цього нове на-
лаштування зберігається. За допомогою

можна в будь-який момент перерва-
ти процес.



8000010291_01 Посібник з експлуатації 31

4.2 Основна індикація

50

Основна індикація відображає поточний
стан виробу. При натисканні кнопки ви-
бору дисплей відображає активовану
функцію.
Доступність функцій до використання
залежить від того, чи до виробу підклю-
чений регулятор.
Ви можете повернутись до основної
індикації наступним чином:

– натиснути і вийти з рівнів вибору
– не натискати жодну кнопку понад 15

хвилин.

При виникненні повідомлення про поми-
лку основна індикація переходить до по-
відомлення про помилку.

4.3 Рівень керування та індикації
Виріб має два рівня керування та інди-
кації.
На рівні користувача ви знайдете інфор-
мацію та можливості налаштування, які
необхідні вам, як користувачеві.
Рівень спеціаліста призначений для спе-
ціалістів. Він захищений кодом. Лише
спеціалісти можуть змінювати налашту-
вання рівня спеціаліста.

4.4 Шафоподібна обшивка
Шафоподібна обшивка виробу підпадає
під дію спеціальних виконавчих поста-
нов.
Якщо вам потрібна шафоподібна об-
шивка для виробу, зверніться до спеціа-
лізованого підприємства. У жодному ра-
зі не виготовляйте обшивку виробу са-
мостійно.

4.5 Відкривання запірних
пристосувань

1. Попросіть спеціаліста, що встано-
вив виріб, пояснити вам розташу-
вання запірних пристосувань та по-
рядок поводження з ними.

2. Відкрийте до упору запірний газо-
вий кран.

3. Відкрийте сервісні крани на трубах
лінії подачі та зворотної лінії опалю-
вальної установки.

Умова: Виріб із вбудованою системою нагрівання
води або приєднаним накопичувачем гарячої води

▶ Відкрийте запірний клапан холодної
води.

4.6 Введення виробу в
експлуатацію

▶ Виріб слід вводити в експлуатацію
лише після повного встановлення й
закриття обшивки.

4.7 Увімкнення виробу

50

1

2

▶ Натисніть кнопку увімкнен-
ня/вимкнення (1).
◁ На дисплей виводиться (2) „Основ-

на індикація” (→ Розділ 4.2).

4.8 Налаштування температури
лінії подачі опалення

1. Натисніть ( ).
◁ На дисплеї з'являється задане

значення температури лінії пода-
чі опалення.
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Вказівка
Можливо, спеціаліст підібрав
максимально можливу тем-
пературу.

Умова: Немає підключених регулюючих приладів

▶ За допомогою або встановіть
бажану температуру лінії подачі опа-
лення.

▶ Підтвердьте за допомогою .

Умова: Регулюючий прилад підключений

▶ Налаштуйте максимальну можливу
температуру лінії подачі опалення на
виробі.

▶ Підтвердьте за допомогою .
▶ За допомогою регулюючого приладу

встановіть потрібну температуру лінії
подачі опалення (→ посібник з експлу-
атації регулюючого приладу).

4.9 Настроювання температури
гарячої води

Небезпека!
Небезпека для життя через
легіонели!
Розмноження легіонел відбу-
вається при температурі ниж-
че 60°C.
▶ Спеціаліст повинен надати

вам інформацію щодо про-
ведених заходів термічної
дезінфекції вашої установ-
ки.

▶ Не налаштовуйте без кон-
сультації зі спеціалістом
температуру гарячої води
нижче 60 °C.

1. Натисніть .
◁ На дисплей блимаючими симво-

лами виводиться налаштована
температура гарячої води.

Умова: Немає підключених регулюючих приладів

▶ Змініть температуру гарячої води за
допомогою або .

▶ підтвердьте за допомогою .

Умова: Регулюючий прилад підключений

▶ Настройте за допомогою макси-
мальну можливу температуру гарячої
води на виробі.

▶ Підтвердьте за допомогою .
▶ За допомогою регулюючого приладу

встановіть потрібну температуру га-
рячої води (→ посібник з експлуатації
регулюючого приладу).

4.10 Увімкнення і вимкнення
режиму Комфорт

Вказівка
Режим Комфорт дозволяє зразу
використовувати гарячу воду ба-
жаної температури, без необхід-
ності очікування часу прогріван-
ня.

1. Натисніть ( ).
2. Натисніть ( ).
◁ На дисплеї блимаючими симво-

лами відображається Comf. on
або Comf. off.

3. Активуйте або деактивуйте режим
Комфорт за допомогою або .

4. підтвердьте зміну за допомогою .
◁ Якщо ви активували режим Ком-

форт, то в основній індикації з'яв-
ляється символ " ". Якщо ви де-
активували режим Комфорт, то
символ " " в основній індикації
гасне.
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4.11 Вимкнення функцій виробу
4.11.1 Вимкнення режиму опалення

(літній режим)
1. Щоб вимкнути режим опалення, за-

лишивши працювати приготування
гарячої води, натисніть ( ).
◁ На дисплеї з'являється значення

температури лінії подачі опален-
ня.

2. Встановіть температуру лінії подачі
опалення за допомогою на off.

3. Підтвердьте за допомогою .
◁ Режим опалення вимкнений.
◁ На дисплеї з'являється символ

.

4.12 Перевірте правильність тиску
наповнення опалювальної
установки

4.12.1 Перевірка тиску заповнення
опалювальної установки

Вказівка
Для забезпечення бездоганної
експлуатації опалювальної уста-
новки тиск заповнення холодної
опалювальної установки повинен
знаходитись в межах від 0,1 МПа
до 0,2 МПа (від 1,0 бар та 2,0 ба-
р), або між обома пунктирними
лініями гістограми.
Якщо опалювальна установка
обслуговує кілька поверхів, може
знадобитись більш високий тиск
заповнення опалювальної уста-
новки. Запитайте з цього приво-
ду спеціаліста.
Крім того, приблизно через одну
хвилину відображається символ

.
Якщо тиск наповнення опалю-
вальної установки опускається
нижче 0,05 MПa (0,5 бар),виріб
вимикається. На дисплеї попере-
мінно відображається повідом-
лення про помилку F.22 і поточ-
ний тиск заповнення.

1. Натисніть двічі .
◁ На дисплеї з'являються значен-

ня поточного тиску заповнення ,
а також - мінімального та макси-
мального тиску заповнення.

2. Перевірте тиск заповнення на дисп-
леї.
Результат 1:
Тиск установки: 0,1 … 0,2 МПа (1,0
… 2,0 бар)
Тиск заповнення знаходиться в пе-
редбачуваному діапазоні тиску.
Результат 2:
Тиск наповнення: < 0,08 МПа
(< 0,80 бар)
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▶ Наповніть опалювальну установ-
ку. (→ Розділ 4.12.2)
◁ Після заповнення достатньої

кількості води системи опален-
ня індикація сама гасне через
20 секунд.

4.12.2 Наповнення опалювальної
установки

Обережно!
Вірогідність матеріальних
збитків, спричинених водою
системи опалення з високим
вмістом вапна, або забруд-
неною сильно корозійними
речовинами чи хімікатами!
Непридатна вода системи
опалення пошкоджує ущіль-
нення та мембрани, забиває
вузли виробу і опалювальної
установки, через які протікає.
▶ Заповнюйте опалювальну

установку тільки підходя-
щою водою системи опа-
лення.

1. Запитайте спеціаліста, де знаходи-
ться наповнювальний кран.

2. Відкрийте всі крани радіаторів опа-
лення (термостатичні клапани) опа-
лювальної установки.

3. Повільно відкрийте наповнюваль-
ний кран на нижній стороні виробу і
заповнюйте воду, поки не буде до-
сягнуто потрібний тиск наповнення.

4. Перекрийте наповнювальний кран.
5. Видаліть повітря з усіх радіаторів

опалення.
6. Перевірте тиск заповнення на дисп-

леї.
7. За необхідності додайте води.
8. Перекрийте наповнювальний кран.
9. Поверніться до основної індикації.

(→ Розділ 4.2)

4.13 Захист опалювальної
установки від морозу

4.13.1 Функція захисту від
замерзання

Обережно!
Вірогідність матеріальних
збитків, викликаних морозом!
Функція захисту від замерзан-
ня не забезпечує протікання
води через всю опалюваль-
ну установку, що може при-
звести до замерзання і пошко-
дження частин установки.
▶ Переконайтесь, що в пері-

од морозів опалювальна
установка продовжує пра-
цювати і достатньо обігрі-
ває приміщення навіть під
час вашої відсутності.

Вказівка
Щоб пристосування для захисту
від замерзання залишались акти-
вними, ваш виріб потрібно вми-
кати і вимикати за допомогою ре-
гулятора, якщо регулятор вста-
новлений.

Якщо температура лінії подачі опа-
лення при ввімкненій кнопці вмикан-
ня/вимикання падає нижче 5°C, виріб
вмикається і нагріває циркулюючу воду
в контурах опалення та приготування
гарячої води (за наявності) приблизно
до 30°C.

4.13.2 Спорожнення опалювальної
установки

При дуже тривалому часі вимкнення за-
хист від замерзання можна гарантува-
ти повним спорожненням опалювальної
установки і виробу.
▶ Зверніться з цього приводу до спеціа-

ліста.
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5 Усунення несправностей
5.1 Виявлення та усунення

несправностей
▶ Якщо виникають несправності, вико-

нуйте дії відповідно до таблиці у до-
датку.
Усунення несправностей
(→ Додаток B)

▶ Якщо не вдалося усунути несправно-
сті за допомогою зазначених дій або
виникають повідомлення про помилку
(F.xx), зверніться до спеціаліста.

5.2 Запит кодів стану (Live
монітор)

▶ Натисніть одночасно та .
Коди стану – огляд (→ Додаток A)
◁ На дисплеї відображається експлу-

атаційний стан (код стану).

6 Догляд і технічне
обслуговування

6.1 Технічне обслуговування
Передумовою для тривалої експлуата-
ційної готовності, безпеки, надійності та
тривалого терміну служби є щорічний
технічний огляд і технічне обслуговуван-
ня виробу один раз на два роки кваліфі-
кованим спеціалістом. У залежності від
результатів огляду може знадобитись
більш раннє технічне обслуговування.

6.2 Догляд за виробом
▶ Очистіть обшивку вологою ганчіркою

з невеликою кількістю мила, що не
містить розчинників.

▶ Не використовуйте аерозолі, абрази-
вні засоби, миючі засоби, та засоби
для чищення, що містять розчинники
або хлор.

6.3 Зчитування повідомлень
про необхідність технічного
обслуговування

Якщо на дисплеї відображається сим-
вол , це вказує на необхідність техніч-
ного обслуговування виробу.
Виріб не знаходиться в режимі помилки,
а продовжує працювати.
▶ Зверніться з цього приводу до спеціа-

ліста.
▶ Якщо одночасно з цим блимаючими

символами відображається тиск во-
ди, долийте за необхідності воду сис-
теми опалення.

6.4 Перевірка стічної труби
конденсату та стічної лійки

Забезпечте постійну прохідність стічної
труби конденсату та стічної лійки.
▶ Регулярно перевіряйте стічну трубу

конденсату та стічну лійка на пред-
мет недоліків, особливо - на засмі-
чення.

В стічній трубі конденсату та стічній лій-
ці не повинно бути видно або відчува-
тись будь-яких перешкод.
▶ При виявленні недоліків доручіть їх

усунення спеціалісту.

7 Виведення з експлуатації
7.1 Тимчасове виведення виробу

з експлуатації

Обережно!
Вірогідність матеріальних
збитків, викликаних морозом!
Пристосування захисту від
морозу та контрольні при-
стосування активні лише то-
ді, коли виріб не відімкнений
від електричної мережі, уві-
мкнений кнопкою вмикан-
ня/вимикання і запірний га-
зовий кран відкритий.
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▶ Виконуйте тимчасове виве-
дення виробу з експлуата-
ції лише тоді, коли не очіку-
ється морозу.

▶ Виконуйте тимчасове виведення ви-
робу з експлуатації лише тоді, коли
не очікується морозу.

▶ Натисніть кнопку вмикан-
ня/вимикання.
◁ Дисплей гасне.

▶ При виведенні з експлуатації на три-
валий період часу (наприклад, відпу-
стка) додатково необхідно перекрити
запірний газовий кран та, для комбі-
нованих виробів - запірний кран холо-
дної води.

7.2 Остаточне виведення виробу з
експлуатації

▶ Доручіть спеціалісту остаточно вивес-
ти виріб з експлуатації.

8 Вторинна переробка та
утилізація

Утилізація упаковки
▶ Доручіть утилізацію упаковки спеціа-

лісту, який встановив виріб.

Утилізація виробу

Якщо виріб позначений таким зна-
ком:
▶ У цьому випадку забороняється ути-

лізовувати виріб разом із побутовими
відходами.

▶ Замість цього здайте виріб до пункту
прийому старих електричних або еле-
ктронних приладів.

Видалення персональних даних
Персональні дані можуть бути викорис-
тані несанкціоновано третіми особами.
Якщо виріб містить персональні дані:
▶ Перед утилізацією переконайтеся, що

на виробі або у виробі немає персо-

нальних даних (наприклад, даних для
входу до Інтернету або аналогічних
даних).

9 Гарантія та сервісна
служба

9.1 Гарантія
Чинність: Молдова

Puteţi solicita informaţii privind garanţia
producătorului la adresa de contact indica-
tă pe partea posterioară.

Чинність: Україна

1. Гарантія надається на наведені в
інструкції для кожного конкретного
приладу технічні характеристики.

2. Термін гарантії заводу виробника:

– 12 місяців від дня введення уста-
ткування в експлуатацію, але не
більше 18 місяців від дня покупки
товару;

– за умови підписання сервісного
договору між користувачем та
сервіс-партнером по закінченню
першого року гарантії

– 24 місяця від дня введення уста-
ткування в експлуатацію, але не
більш 30 місяців від дня покупки
товару; при обов'язковому дотри-
манні наступних умов
а) устаткування придбане у офі-
ційних постачальників Vaillant у
країні, де буде здійснюватися йо-
го установка;
б) введення в експлуатацію і об-
слуговування устаткування здійс-
нюється уповноваженими Vaillant
організаціями, що мають чинні мі-
сцеві дозволи і ліцензії (охоро-
на праці, газова служба, пожежна
безпека і т.д.);
в) були дотримані всі приписи,
наведені в технічній документації
Vaillant для конкретного приладу.
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3. Виконання гарантійних зобов'язань,
передбачених чинним законодав-
ством тої місцевості, де був при-
дбаний апарат виробництва фірми
Vaillant, здійснюють сервісні органі-
зації, уповноважені Vaillant, або фір-
мовий сервіс Vaillant, що мають чин-
ні місцеві дозволи і ліцензії (охоро-
на праці, газова служба, пожежна
безпека і т.д.).

4. Гарантійний термін на замінені пі-
сля закінчення гарантійного стро-
ку вузли, агрегати і запасні части-
ни становить 6 місяців. У результаті
ремонту або заміни вузлів і агрега-
тів гарантійний термін на виріб у ці-
лому не поновлюється.

5. Гарантійні вимоги задовольняються
шляхом ремонту або заміни виробу
за рішенням уповноваженої Vaillant
організації.

6. Вузли і агрегати, які були замінені
на справні, є власністю Vaillant і пе-
редаються уповноваженій організа-
ції.

7. Обов'язковим є застосування оригі-
нальних приладь (труби для підве-
дення повітря і/або відводу продук-
тів згоряння, регулятори, і т.д.), за-
пасних частин;

8. Претензії щодо виконання гарантій-
них зобов'язань не приймаються,
якщо:
а) зроблені самостійно, або не упов-
новаженими особами, зміни в уста-
ткуванні, підключенні газу, притоку
повітря, води й електроенергії, вен-
тиляції, на димоходах, будівельні
зміни в зоні встановлення устатку-
вання;
б) устаткування було ушкоджено
при транспортуванні або неналеж-
ному зберіганні;
в) при недотриманні інструкцій з
правил монтажу, і експлуатації уста-
ткування;

г) робота здійснюється при тиску во-
ди понад 10 бар (для водонагрівачі-
в);
д) параметри напруги електроме-
режі не відповідають місцевим нор-
мам;
е) збиток викликаний недотриман-
ням державних технічних стандар-
тів і норм;
ж) збиток викликаний потраплянням
сторонніх предметів в елементи
устаткування;
з) застосовується неоригінальне
приладдя і/або запасні частини.

9. Уповноважені організації здійсню-
ють безоплатний ремонт, якщо не-
доліки не викликані причинами, за-
значеними в пункті 7 (8), і роблять
відповідні записи в гарантійному та-
лоні.

9.2 Сервісна служба
Чинність: Молдова

Datele de contact pentru serviciul nos-
tru de asistenţă tehnică le găsiţi la adre-
sa indicată pe partea posterioară sau pe
www.vaillant.com.

Чинність: Україна

Безкоштовна інформаційна телефонна
лінія по Україні
Гаряча лінія: 0800 501 805
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Додаток
A Коди стану – огляд
Не вказані тут коди стану можна знайти в посібнику зі встановлення.

Код стану Параметр Значення
Індикація в режимі опалення
S.00 Опалення, потреба тепла відсутня Опалення, потреба тепла відсутня

S.02 Режим "Опалення", попер. запуск
насоса

Режим опалення, випередження запу-
ску насоса

S.03 Режим "Опалення", розпал Режим опалення, розпалювання
S.04 Режим "Опалення", пальник працює Режим опалення, пальник працює

S.06 Режим "Опалення", вибіг вентилято-
ра

Режим опалення, вибіг вентилятора

S.07 Режим "Опалення", вибіг насоса Режим опалення, вибіг насоса

S.08 Режим "Опалення", час блокування Опалення, залишок часу блокування
опалення, xx хв

Індикація в режимі ГВП

S.10 Запит Запит гарячої води від датчика криль-
чатки

S.14 Режим "ГВП", пальник працює Режим ГВП, пальник працює
Індикація в комфортному режимі з пусковим прогрівом або режимом приготування гарячої
води з накопичувачем
S.20 Запит ГВП Запит гарячої води

S.22 Режим "ГВП", попер. запуск насоса Режим ГВП, випередження запуску
насоса

S.24 Режим "ГВП", пальник працює Режим ГВП, пальник працює
Інші
S.31 Потреба тепла відс., літній режим Літній режим активний

S.34 Режим "Опалення" захист від за-
мерз.

Режим роботи для захисту від замер-
зання опалення, захист від замерзан-
ня

S.46 Час очікування, програма вимірюв.
Режим забезпечення комфорту, втра-
та полум'я при низькому навантажен-
ні

B Усунення несправностей
Несправність Причина Захід

Виріб не вводи-
ться в експлуа-
тацію:

– Гаряча вода
відсутня

– Опалення
залишається
холодним

Встановлений замовником запірний
газовий кран та/або запірний газовий
кран на виробі закритий.

Відкрийте обидва запірні газові
крани.

Перервано постачання струму до
будівлі.

Перевірте запобіжник будівлі.
Виріб автоматично вмикається
при відновленні мережевої на-
пруги.

Виріб вимкнений. Увімкніть виріб (→ Гл. "Увімкнен-
ня виробу").
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Несправність Причина Захід
Виріб не вводи-
ться в експлуа-
тацію:

– Гаряча вода
відсутня

– Опалення
залишається
холодним

Налаштована надто низька темпе-
ратура лінії подачі опалення або в
настройці вибрано Опалення вим-
кн та/або налаштована надто низька
температура гарячої води.

Настройте температуру лінії
подачі системи опалення та
температуру гарячої води (→
Гл. "Настроювання температури
лінії подачі опалення" / → Гл.
"Настроювання температури
гарячої води").

Тиск установки недостатній.
Недостатньо води в опалювальній
установці (повідомлення про помилку:
F.22).

Наповніть опалювальну установ-
ку (→ Гл. "Наповнення опалю-
вальної установки").

В опалювальній установці є повітря. Доручіть своєму спеціалісту ви-
далити повітря з опалювальної
установки.

Після трьох невдалих спроб розпалю-
вання виріб переходить в режим «Не-
справність» (повідомлення про поми-
лку: F.28).

Натисніть протягом секунди кно-
пку скидання збою. Виріб знову
запускає спробу розпалювання.
Якщо не вдалося усунути збій
розпалювання за три спроби
усунення збою, зверніться до
спеціаліста.

Режим нагріван-
ня води працює
нормально; опа-
лення не вмика-
ється.

Зовнішній регулюючий прилад непра-
вильно налаштований.

Правильно налаштуйте зовніш-
ній регулюючий прилад (→ посі-
бник з експлуатації регулюючого
приладу).
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